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AHHoOTAUUd

PaCCMOTpeHbI IIOHATHUEC <«II€PEBOAYECCKAA KOMIICTCHUIMA» M COCTABJIAIOIINEC 9TOM KOMIIETCHILIUH.

[IpenacraBneHa Moaenb (OPMUPOBAHUSI OCHOB MEePEeBOIYECKON KOMITETEHLIMU, COCTOSIIIAs U3 ABYX OTa-
II0B: a) HAYaJIbHOIO Kypca 00y4YeHUsI IIEPEBOIY 10 MMJIOTHOMY YIYEOHOMY ITOCOOMIO [IJIsI CTYIEHTOB BTOPO-
ro Kypca ¢ MpUMEHEHUEM 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB [IJIsI BHIMOJHEHMST CAMOCTOSITENIbHOI paboThI; 0) Kypca
00y4YeHUs B paMKax JOMNOJHUTEIbHOIO O0Pa30BaHUsI C LEIbIO MPUOOPETEHUS CTYIEHTAMU JOTIOJTHUTEb-

Hoii kBanudukauuu «IlepeBonuuk B chepe npodeccoHaTbHO KOMMYHUKALIMW».

KnmoueBble ciioBa

HAYUYHO-TEXHUYECKHWU MEPEBO/I; MEPEBOJJTYECKAS KOMIETEHLIUS; TPOM®EC-
CUOHAJIbHAA HAITPABJIEHHOCTb; MEXINCLHUITTIMHAPHOCTD; IMTPAKTHUKO-OPHUEH-
TUPOBAHHOE ObYYEHUE; UHOPOPMALIMOHHLIE TEXHOJIOTHUH.

B pesynbrare pacumivpeHus MexXIyHapOIHbBIX
CBsI3eil M OOMEHAa HayYHO-TEeXHUYECKON HHGOp-
Mauuel MepeBOAYECKMU MpoLecC IPEaCTaBISIET
co00ii MHOTOAacCHeKTHYIO AeATeIbHOCTb, KOTOpas
MpeaycMaTpuBaeT IPeoaoeHe HE TOJbKO SI3bl-
KOBBIX, HO M KYJBTYPHBIX 0apbepoB. IlepeBon s1B-
JISIETCS BUIOM KOMMYHUKATUBHOM NESITEIbHOCTH,
IJIe IEPEBOIUYMK BHITIOJHSET BAXKHYIO COLIMAIbHYIO
(YHKIMIO MOCPEIHUKA MEXIY ABYMsI pa3HOSI3bIY-
HBIMM U pa3HOKYJIBETYPHBIMM cooO1ecTBaMu. st
OCYLLECTBJICHUSI 3TOW (DYHKIIMM BakKHO 00JIamaTh
oIpeneieHHBIMU 3HAHUSIMM, YMEHUSIMU U HaBbI-
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KaMu, HEOOXOAUMbIMU KOMIETEHLIUSIMU, KOTOPbIE
¢opMUpPYIOTCS B Ipolecce OO0yYeHMsI MHOCTPAH-
HOMY $I3bIKY, @ UMEHHO: MEePEeBOIYECKON, KOMMY-
HUKATUBHOW, WH(MOPMALIMOHHON, MEXKYJIETYp-
HOM, IMHTBUCTUYECKOM, AUCKYPCUBHOM.

I[Ipu mnepeBoge HayYHO-TEXHUYECKUX TEKC-
TOB HauOoJbllee MPUOJMKEHUE K TEKCTY IOJ-
JIMHHUKA JAeT MEPEeBOI MPOCTOM ITOACTAHOBKOIA,
T. €. JOCJIOBHBIN TepeBod. DTO BO3MOXHO, €CIu
B MEPEBOJE Mbl MOXEM OTTAJIKMBATHCS OT KOH-
KPETHOM CeMBbl JIeKCUYeCKoi eamHuibl. OgHako
OOJBIIMHCTBO SI3LIKOBBIX €AMHUIL HEOTHO3HAYHBI,



lMpodeccrnoHanbHoe o6pa3oBaHue

YTO OCOOEHHO OLIYTUMO B CIEeLUATIM3UPOBAHHBIX
TekcTax. Kpome Toro, B sI3piKe MepeBoja MOIYT UC-
MOJIb30BaTbCSl HETUTTMYHBIE JJISI ICXOHOTO SI3bIKa
MPU3HAKU TIPEIMETHOM CUTYallMu: UHbIE TTpaBua
COYETAEMOCTU, U30UPATEbHOCTh CJIOB, ONKUCAHUE
KapTUHBI. [ToaTOMY Takoil mepeBoj YacTo OKa3bl-
BaeTCsl HEsSICEH KOHEYHOMY TojyJaTelslio 1M 3a4ac-
TYIO OIIIMOOYEH.

C/IOXXHOCTM TIpY TepeBolie HayYHO-TEXHU-
YECKHUX TEKCTOB Yallle BCero BO3HUKAIOT U3-3a He-
JIOCTaTOYHOI OCBEIOMJIEHHOCTM TepeBOAYMKa B
OIpeIeIeHHON y3KompodeccCuoHaIbHOU cdepe,
HCIIOIb30BaHMS CTielIMaIucTaMu MpodeccuoHab-
HOTO apro, UCIOJb30BaHUSI B KaueCTBE TEPMUHOB
CJIOB, YK€ CYIIECTBYIOLIUX B TOBCEAHEBHOM $SI3bIKE
WA B MHBIX CIIELIMATIbHBIX 00JAacTsIX, HO COOTHE-
CEHHBIX C IPYTUMHM MOHSATUAMH, U T. 1. [1].

OuMbKM pu NepeBoie HayYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB, YaCcTO OOHapyXXMBaeMBIe B paboTe Tepe-
BOAYMKOB-(DUIOIOTOB, KOPPEKTUPYIOTCS CIELM-
aJMcTaMu-TIpakKTUKaMy Ha OCHOBE OIbITa U CIie-
LIMAJIbHBIX 3HAHWU Npu cHOPMUPOBAHHON y HUX
MepeBOIYECKON KOMITETEHLINH.

Takum oOpa3oM, mnepeBomyecKast KOMIETEH-
U — 3TO CJIOXHas U MHOTOMEpHasi KaTeropus,
BKJIIOYaroass B ceds: KBaJuUKaIIMOHHBIE Xa-
PaKTEPUCTUKU, KOTOPbIE TTO3BOJISIIOT TIEPEBOAUUKY
OCYIIECTBJISITh aKT MEXbSI3bIKOBOM U MEXKYJIb-
TypHOW KOMMYHUKAalIMW; BJaJeHUE TEXHOJOTHel
nepeBofa (T. €. COBOKYITHOCTBIO Mpolieayp, odec-
TIEYNBATOIINX afeKBAaTHOE BOCIIPON3BEICHIE OPH-
rMHajga, BKJIoyas MoaudbuKaluu, HeoOXOoauMbIe
JIJIS1 YCTICILIHOTO MIPEOJONEHUS «KYJIBTYPHOTO Oaph-
€pa»); 3HaHUE HOPM SI3bIKa MEPEBO/IA; 3HAHUE TIe-
PEBOIYECKMX HOPM, OMpPeNessIolnX BEIOOp CTpa-
TEeTUU TIepeBOJa; 3HAHWE HOPM JAHHOTO CTWJSl U
JKaHpa INCKypca.

CpaBHUB TPaKTOBKM TEPEBOAYECKON KOM-
MEeTEeHILIMU, KOTOpble MpeiaraloT pa3Hble aBTO-
pol (A. Xyprago, M. Ilpecac, B.H. Komuccaposn
U Ip.), MOXHO OTMETUTb 00llee MHEHHE, 4YTO
3Ta KOMMOETEHIUS MPOSIBIASIETCS B BUIE €IUHOTO
KOMILIeKca.

Mpbl TnipuaepXyUBaeMcsl TOH TOYKM 3PEHMUS,
COIJIAaCHO KOTOPOU nepeBoaueckasi KOMIETEHIIMS
HMMeeT CIEIYIONINI KOMITOHEHTHBIN COCTaB:;

o aunzeucmuyeckas cocmaeaarowas (H.H. Tas-
punenko, B.H. Komuccapos, PK. Munssip-beiopy-
yeB, IpoeKT EMT — European Master’s in Translation,
E.P. ITopmHesa, A. Xyprano, 0. Xoabi-MsaHTTsIpy,
A.B. IlleBHuH u n1p.);

e duckypcusnas cocmaeaarowas (H.H. IaBpu-
nenko, C.1O. Tiopuna u ap.);

o Kommynuxamuenas cocmasasouas (B.H. Ko-
muccapoB, E.P.Ilopmnesa, P.K. Munbsip-benopy-
yeB, I XaHceH u jp.);

o ungpopmauuonnaa cocmaeaarouias (IPOEKT
EMT, uccnenosatenu rpynnsl PACTE, 3.T. Ipo-
LIWHA U Ip.);

° MexcKyabmypHas cocmasgasaowan (Vccieno-
Batesu rpyniel PACTE, npoext EMT, E.P. ITopmi-
HeBa, I. XaHceH u ap.).

CxeMaTM4HO TMepeBoauYecKass KOMIIETSHIIUSI
MpeJcTaBlieHa Ha puc. 1.

TexHuyecky rpaMOTHBII TIEPeBOJ CIICLIMATA3H -
POBaHHBIX TEKCTOB, BOCTPEOOBAHHLIN B HACTOSIIIEE
BpeMs B MHXXEHEPHBIX CHEIMAIbHOCTSIX, HauboJiee
3G @PEKTUBHO MOXET OBITH OCYIIECTBIEH HE JIMHT-
BUCTaMU LIUPOKOTro mpodusi, a mpodeccruoHaa-
MM B JaHHOM y3KOi1 chepe MPOU3BOACTBA, KOTOPHIE
00J1a1a10T MepeBoAYecKoi KoMreTeHue. OaHako
B IIPUMEPHOI TIporpaMMe Mo MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IJIST HesI3bIKOBBIX By30B Toa pemakumeit C.I. Tep-
MuHacoBoii TTlepeBoguecKas KOMITETEHIIVST B UMCIIe
PEKOMEHIyeMbIX He yrToMuHaeTcs [2].

BocTpe6oBaHHOCTE TEXHUYECKOTO IIepeBoaa
MOATBEPKAAECTCS TAKXKE TEM, UTO BCTYMUTEIbHbBIN
5K3aMeH B aCIIUPAHTYPY U 3K3aMeH KaHINIaTCKO-
ro MUHMMYMa BKJTIOUAOT MepeBOJl OpUTUHAIBEHOTO
TEKCTA M0 CIelUaTbHOCTH. BCTYMUTEIbHEIN 9K3a-
MEH B acNMpaHTypy MpU3BaH JaTh OLEHKY IpakK-
TUYECKOMY BJIAZICHUIO COMCKATEISI MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM U MPOBEPUTH HAIMYUE €T0 YMEHUI B pa3-
JINYHBIX BUIAX PeUYEBOil KOMMYHUKAIIAH, UYTO TaeT
€My BO3MOXXHOCTB:

e YUTATh OPUTUMHANILHYIO JUTEepaTypy Ha
MHOCTPAaHHOM S$I3bIKE B COOTBETCTBYIOIICH OT-
paciu 3HaHU;

e 0(bOpPMIISITh U3BJIEUCHHYIO U3 UHOCTPAHHBIX
WCTOYHUKOB MHMOpMAIINIO B BUJE TIepeBOa;

e BeCcTH Oecely T10 CIelMaJbHOCTH.

Kanmumarckuii 3K3aMeH IO WHOCTPaHHOMY
SI3BIKY BKJIIOUAeT YTeHUE U TTUChbMEHHBIN MepeBoI
6e3 cl1oBapsi OPUTMHAILHOTO TEKCTA IT0 CITealb-
HOCTH, a TakKxke Tepefady coaepxKaHusl TeKCTa Ha
DPYCCKOM WUJIU MUHOCTPaHHOM $13bIKe [3].

Ecnu cnepoBaTh MpUMEpHOI MporpamMme Io
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISl HESI3BIKOBBIX BY30B U HE
BKJIIOYATh MEPEBO/I B COAECPKAHME 3aHITUIA MO OTOM
JUCHUIUIMHE, TO CTYAEHTHI OYIyT HEAOCTATOUHO
MOATOTOBJIEHBI K CIaye BCTYMUTEILHOIO M KaHIU-
JIATCKOTO 3K3aMEHOB IT0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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JIMHTBUCTHYECKAST MeXKyabTypHast JucKypcuBHast WHpopmarimoHHast KomMmyHUKaTHB-
cocTaBJisitoniast cocTaBJsionias cocTaBJsiionas COCTaBJISIIOLLAs Hasl COCTaBJIsIIoLIast
3HaHue 3HaHME KYJIb- HagbIk Hasbik YmMmeHnue
— JIEKCUKU TypbI, HPABOB, OopraHuzalnuu TTOHUMATh
— WCIOJb30BaHMUS
MHOCTPaHHOTO o0bIuaeB, Ghopm Marepuasa MK BbICKa3bIBaHUE
sI3bIKA TOBEIEHUS U JIP. B CBSI3HBIN TEKCT cobecenHuKa
3HaHue 3HaHusa 00 Hasrbik nonb3o- YMmeHue nepena-
| | rpaMMaTUKK 9KCTPAJIUHT- BaHus MIT BaTh MH(MOpMa-
UHOCTPaHHOTO BUCTUYECKUX U 3JIEKTPOHHBIMU LIMIO B CBSI3HBIX
sI3bIKa ¢dakTopax u np. cJI0BapsiMu BBICKA3bIBAHUSIX
3HaHue HaBbIK 110/1630-
3HaHus
L | CTWINCTUKU BaHUS TEXHUYE-
— — 0 HOpMax
MHOCTPaHHOTO CKHMMMU CIIpaBOY-
ITOBEIEHUSI U JIp.
sI3bIKA HUKaMU U JIp.

Puc. 1. Mogens repeBom4ecKoil KOMITETCHITHH

CorylacHO pesyabrataM IpPOBEISHHOIO HaMu
HWCCIeN0BaHUs, MepeBoaYecKash KOMIIETCHIIMS
¢dopMuUpyeTcs BIIpoLiecce pa3BUTHS KOMIIETEHIIN,
BXOJSIIIIMX B €€ COCTaB: JMHIBUCTUYECKOM, MEXK-
KYJBTYPHOI, AMCKYpPCUBHOM, WHMOPMaLMOHHOMI
1 KOMMYHUKaTtuBHOM. C Hallleil TOYKY 3peHus, Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUs NHGOPMALIMOHHOMN
cpenbl aKTyaJbHBIM SIBJIIeTCSl (DOpMUPOBaHUE Tie-
PeBOAYECKOM KOMIIETEHIIUM CIIELIMAIICTOB MHKEe-
HEPHOTO Mpodus, YTO CleayeT OTpa3uTh B IPO-
rpaMMax By30BCKOTO OOy4eHMSI.

B cBs13u ¢ mepexogoM Ha HOBbIe (peaepasb-
HBIE TOCyJapCTBeHHEIE OOpa30BaTeIbHBIC CTaH-
gaptel (OPI'OC) TpeTbero MOKOJEHUS B BbICIIEM
npodeccuoHaaIbHOM 00pa30BaHUMM U B CBSI3U C
HEO0O0XOIMMOCThIO 00ECIIeYnTh MPAKTUKO-OpPUEH-
TUPOBAaHHOE OOY4YE€HME CTYIEHTOB IO BCEM IMC-
LUIJIMHAM TpeOyeTcsl YCUJIUTh IepeBOIYECKUE
aCIIEKTHI He TOJILKO B IIPOrpaMMax 110 MHOCTpaH-
HOMY S$I3bIKYy II0 OCHOBHBIM 0OOpa30BaTeIbHBIM
ImporpaMmaM, HO M B IIPOTpaMMax, HCIIOJIb3ye-
MBbIX B CUCTEME AOIOJHUTEIBHOTO 00pa30BaHMUsI.
Pa3Butue cucTemMbl OOMOJIHUTEIHLHOIO 00pa3o-
BaHMs B HacTosIIIee BpeMs IpuodpeTaeT ocobdboe
3HaYeHME, TaK KaK MMEHHO 3Ta CHUCTeMa OBICTPO
pearupyeT Ha MOTPEOHOCTU U 3alpOChl B 00J1aCTU
00pa3oBaTeJIbHBIX YCIIYT.
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B cucreme mDOmMOMHMTENHHOIO OOpa30BaHMS
MOTMBAILIMOHHAsI COCTaBJISIONIAs YCUJIMBAETCsI, TaK
KaK MoMMMO ITpodeccur MHXeHepa (KaK IepBO,
OCHOBHOI mpodeccuu) CTYIEeHT MMEET BO3MOXK-
HOCTb IapaJIjIeIbHO TOJIY4YUTh Ipodheccuio Iepe-
BoAuMKa (KakK JOIOJHUTENIbHYIO KBaIU(MUKALUIO,
JIAIOIIYIO CYIIECTBEHHBIE IIPEUMYIIECTBA B IIpodec-
CMOHAJIbHOI KOMMYHUKAIIUU U TPYAOYCTPOMCTBE).

B mocnegHue rompl B TEXHUYECKUX By3aX OT-
MeYaeTcsl ITIOBBIIEHHBIA MHTEPEC CTYAEHTOB K
MMOJIYYEHMIO OOIOJHUTEIbHON KBanupUKaLUU
«IlepeBomuuk B chepe nmpodecCuoHaAIbLHONH KOM-
MYHUKAIUM». DTO OOBSICHSIETCS TeM, 4TO J0-
MOJHUTENbHAS KBadu(UKaIMsI WHXEHEPOB B
obnactu MmpodecCuoHaIbHO OPHUEHTUPOBAHHO-
ro MepeBojia OTKPhIBAET HOBBIE BO3MOXKXHOCTU B
podecCUOHAILHON M COLMAJIbHON amanTaluu,
a TakKe IIPeJCTaB/sIeT 3HAUUTEIbHBIM MHTEPEC C
TOYKHM 3pEHUSI SKOHOMMHU TPYA03aTpaT, CBSI3aHHBIX
C TpaHcasiuMe MH@opMalluM B Y3KMX 00JacTsIX
HayKu 1 Iipou3BoacTBa. CoequHEeHNE TEXHUIECKO-
ro ¥ T'yMaHMTapHOTO 00pa30BaHMsI, HECOMHEHHO,
obecneunBaeT 0o0Jjiee BBICOKYI0 KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCThL CIIELIMAJIMCTa Ha
PBIHKE TpyAa.

IIporpamma JOMOJHUTEIBHOTO OOpa30BaHUS
«ITepeBomunk B cdepe MpodecCuOHATLHON KOM-
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MYHUKaLUKW» YCIIEIIHO peaiu3yeTcsl Ha paKyibre-
T€ MHOCTPaHHBLIX sI3bIKOB B CaHKT-IleTepOyprckom
rocylapCTBEHHOM MOJIMTEXHUYECKOM YHUBEPCU-
tere ¢ 1997 roma. OCHOBHO#I KOHTMHIEHT 00ydYa-
fo1mxed mo atoii mporpamme (80 %) cocTaBisiOT
CTYIEHTBl U BBIITYCKHUKM HaIlleTO0 YHHUBEPCUTETA.
C yyeToM AaHHOIW MporpaMMbl HaMu ObLIa pas-
paboTaHa M anpoOMpoBaHa Ha MEXaHUKO-Malllu-
HocTpoutesbHOM akynsreTe CIIGITIY monenn
(hopMUpOBaHUSI OCHOB MEPEBOAUECKOI KOMITETEH-
LI, UMeEIOoIIasl IBa JTarna:

1) HayaNBHBI Kypc OOydYeHUST MEPEBOLY 1O
MUJOTHOMY YYeOHOMY MOCOOMIO JJIsI CTYIEHTOB
BTOpOro Kypca [4] ¢ mpUMeHEeHUEM 3JeKTPOH-
HBIX PECYpPCOB JJIsl BBIMTOJHEHUS] CaAMOCTOSITENb-
HOIt pabOTHI;

2) Kypc 00y4yeHMsI B paMKax JOMOJTHUTEIbHOTO
00pa3oBaHuUs C 11eJIbI0 MPUOOPETEHUS CTYACHTaMU
JIOTIOJTHUTENbHOW KBanubukauuu «IlepeBogunk B
cepe nmpodeccuoHaIbHON KOMMYHUKALIW».

PaccMoTprM 0coGeHHOCTH OOYIeHUS TTepEBO-
Iy TI0 MPeACTaBIEHHON MOJIEIIHN.

B teuenue 2011/12 yyeGHoro roga Hamu ObLT
TIPOBEIEH AKCIePUMEHT Ha Kadenpe aHMIMIACKO-
ro s3pika Ne 1 (st TexHu4yeckux hakyJbTeTOB)
CIIOI'TTY. B Hero ObIIM BOBJICYEHBI CTYIE€HTHI BTO-
poro Kypca, obyJaromecss Ha MeXaHUKO-Malllu-
HOCTPOUTEIbHOM (haKyJybTeTe.

B koHTpoJsibHOI Tpyrine oOydyeHWe MPOXOau-
Jo mo mocoouto C.A. Amaxunoit u O.U. bensie-
BOW <«AHIIMUCKUI S3bIK. TeKCTOBBIE 3alaHUs IO
pasBuThio ciaoBapHoro 3araca. Useful Words and
Facts». Y. II [5], cocrosmmemy u3 12 pa3meinos:
«Environment», «Disasters», «Medicine», «Science»,
«Inventors», «Work and money», «Transportation»,
«Astronomy» 1 Ip. YIpakHeHsI B HEM HaIIpPaBJICHBI
Ha yBeJIMYeHHe CJIOBApHOTO 3araca CTyIeHTOB, pa3-
BUTHE YMEHUI MOIB30BATHCS PA3TMUHBIMU BUIAMU
cJioBapeil U CIpaBOYHOU JIMTEpaTypolt (Harmpumep:
3aMoJHUTh MPOITYCKM B TEKCTE, 00pa3oBaTh HYX-
Hy10 (popMy cJioBa, BLIOpaTh MOAXOSIIEE CIOBO 13
HECKOJIbKMX BO3MOKHBIX BADUAHTOB).

B skcnepuMeHTaNbHON Tpyrine o0ydyeHue 110
MO TOCOOUI0 «AHTJIMUCKMI SI3BIK ISl CTYIACHTOB
2-T0 Kypca MeXaHUKO-MalllMHOCTPOUTEIbHOTO (ha-
Kynsrera CaHkT-IleTepOyprckoro rocynapcTBeHHO-
T'O TTOJIMTEXHIMYECKOTO YHUBEPCUTETA», CO3TAHHOMY
aBTopamMu 3Toil ctatbu [4]. TTocobue cocTouT u3
9 paznenoB, oTpaXarolMx TeMaTUKy MEXaHUKO-Ma-
mHocTpoutenbHoro gaxynsrera CITOITIY: marm-
HOCTpOEHWE, POOOTOTeXHWKA, MH(POPMAIIMOHHBIC

TEXHOJIOTUM, aBTOMOOMJIECTPOECHME, HAHOTEXHO-
Jjoruu u ap. OHO UMeeT NMPUJIOKEHUE ¢ TpaMMaTH -
YeCKMM MaTepHuajioM, TeCTaMU Y HayIHO-TEXHHIYE-
CKHMMM TEKCTaMM JUIs niepeBoja. Bee ynpaxHeHust
ITomoOpaHbl TAKUM 00pa3oM, YTOOBI (DOPMUPOBATH
JIMHTBUCTUYECKYIO, KOMMYHUKATUBHYIO, MeEX-
KYJIBTYPHYIO, JTUCKYPCUBHYIO, WH(MOPMAIIMOHHYIO
COCTaBJISTIONIME TTepeBoMYecKol KommneTeHuu. Ha-
VIHO-TEXHUIIECKHE TEKCTBI, KOTOPHIE MCIIOIb30Ba-
JIUCh B TIpOlLIecce SKCIEPUMEHTA, SIBJSIOTCS ayTeH-
TUYIHBIMU, B3STHI K3 COBPEMEHHBIX TTEPUOTNTICCKIAX
KypHaioB Bemukoopurannu u CIIA: «Mechanical
Engineering Magazine», «The Open Mechanical
Engineering Journal», «PM Engineer».

7151 coBepIIIeHCTBOBAaHMS YMEHUI YTCHUS Ha-
YYHO-TEXHUYECKOTO OUCKypca Ha MHOCTPAaHHOM
sI3BIKE TIPEIIToNIaracTCsl OBJIaJicHWE BUOAMU UTe-
HUSI C PA3IMYHON CTETNEeHbIO MOJHOTHI U TOYHO-
CTU TIOHUMaHUS: O3HAKOMUTENbHBIM (skimming),
TMOMCKOBBIM (Scanning) v usydaroimiuM (for detailed
comprehension).

Kaxnplii ydeOHBIM TEKCT Hallero Iocoous
CHaOXeH YIpaxXHeHUSIMH, B OCHOBHOM OpHEH-
TUPOBAaHHBIMY Ha BBISIBJICHHME HAyYHOTO CMbICJIA
TEeKCTa W OTPAOOTKY HABBIKOB pabOTHI C aHTJIO-
PYCCKOM M aHIJI0-aHTJMUCKOM CJIOBapHO-CHpa-
BOYHOM JUTEpaTypoil W OMOPHBIMH W3TAHHAMH
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

HOnst opMmpoBaHUS YMEHW pemniaTb IT0-
9TalHbIe TMEePEeBOMYECKUE 3aJauyld CTYNEHTBI IKC-
TTepUMEHTAIBHOM TPYIIIEI 00yJaanch MOXOUpaTh
MepeBOAYECKNE COOTBETCTBUSI M DKBUBAJICHTHI C
HCTIONBb30BaHUEM WHMOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
I'uit (CM. IO3UIIMHU, BbIIEJIEHHbIE CePhIM (DOHOM, B
Tabs. 1). Ha aynutTopHOM 3aHSTHM TIperoaaBaresb
JEMOHCTPUPOBAJI YYalllUMCSl MpPUEMbl PabOThI C
MIpUMeHEeHNEM WH(MOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA:
PEKOMEHAOBAI pa3WyHble CAlThl, CIOBapU, Ma-
ITMHHBIE TIEPEBOMYNKH U T. 11.; OOBSICHSIT, KaK UMHU
MOJIb30BaThCSI, B YEM CXOACTBO U Pa3INYMS TEX WU
WHBIX TEXHOJIOTHIA, TTOCJIe YeTO IaBajl pelieBaHT-
HbIE 3aIaHUs J151 BBITIOJIHEHHSI BO BpEMSI CAMOCTO-
SITEJIBHOM pabOTHI.

Bouiblioe KomvecTBo 3alaHui, conepxkKarimx-
cs B TTOCOOMM «AHTTUMCKUI SI3BIK IJIST CTYIEHTOB
2-ToKypca ...», paCCUMTaHbI Ha BBITIOJHEHUE B ITPO-
11ecce BHEayINTOPHOI CaMOCTOSTEILHOM pabOTHI ¢
LIeJIbIO 3aKpeIICHUSI U YIJyOJIeHUsT TMOyYeHHbIX
3HAHWI ¥ HaBBIKOB, ITOATOTOBKH K TIPEACTOSIINM
3aHATHSIM, a Takxke (OpMUPOBAHUS CAMOCTOSI-
TeJTHbHOCTH B IIONCKE W IPUOOPETCHUH 3HAHMIA.
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Tabauya 1

ITpumepsl ynpakHeHMid, MPeAI0KEHHBIX CTYEHTAaM /I BbINOJIHEHUS BO BpeMsl SKCNepUMeHTa

KonTtposbHas rpyrina
(mocobue Amaxuna C.A., beasesa O.H.
«AHTIMIACKUI A3bIK. TeKCTOBbBIE 3aTaHUSs
10 Pa3BUTHIO CIIOBAPHOTO 3aItaca.
Useful Words and Facts». 4. II [5])

DKCIepUMEHTAIbHAS TPYIIa
(rmocobue Bemposa O.I., Kpacasuna O.H. AHTIMIACKII SI3bIK
IUTSL CTYIIEHTOB 2-TO Kypca MEXaHUKO-MAIINHOCTPOUTEIHLHOTO (haKyJIETeTa
CaHkT-ITeTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO MOJUTEXHUYECKOTO YHUBepcuTeTa [4])

1. TexcT Ha TeMy «Transportation»
(«Marvels of technology»).
VopaxHeHust:

1) O6pasyiiTe COOTBETCTBYIOLIEE
OIIHOKOPEHHOE CJIOBO.

2) Beibepute noaxonsiiiee caoBO U3
MpeNoKeHHBIX IBYX BAPUAHTOB

1. Texct Ha Temy «Mechanical engineering» («What is mechanical
engineering?») — skim reading.

VpaxHeHus:

1) Find English equivalents to the following Russian words.

2) Translate the following sentences from Russian into English.

3) Write an article to the “Mechanical engineering” magazine about modern
technologies in 120-180 words. Use the following websites:
http.//www.squidoo.com/latestinventions
http.//www.ideaconnection.com/new-inventions/
http.//www.livescience.com/topics/invention/

2. Tekct Ha TeMy «Computers»
(«Primitive calculating machines»).
YnpaxHeHust:

1) 3amomHUTE TPOITYCKM MOIX0-
JSIIIUMU 110 CMBICITY CJIOBaMU U3
TIPEIIOKEHHOTO CITUCKA.

2) O6pasyiiTe COOTBETCTBYIOLIEE
OITHOKOPEHHOE CJIOBO

2. Texct Ha Temy «Robots and computers» («A new breed of robots that drive
themselves») — skim reading.

YrpaxHeHust:

1) Find the Russian equivalents to the following English technical terms.

2) Translate the following sentences from English into Russian, find out the
meaning of highlighted words.

3) Look at the examples of how these words and phrases are used and make
your own sentences, use the online dictionaries Your Dictionary, Macmillan
Dictionary or Collins English Dictionary

3. Texcr Ha Temy «Technology and
engineering» («Paved streets»).
VYropaxHeHust:

1) Bribepute noaxossiiee CI0BO U3
MpeNoKEeHHBIX IBYX BAPUAHTOB.

2) OGpa3yiiTe COOTBETCTBYIOIIEE
OIIHOKOPEHHOE CJIOBO

3. Tekct Ha Temy «Engineering frontiers» — reading for detailed comprehension.
YpaxHeHUs:

1) Translate the compound terms from English into Russian.

2) Translate the following sentences replacing the Russian words by their
English equivalents.

3) Translate the text from Russian into English using PROMP or Google
Translate and make post-editing

IIpu perynsipHOlf paboTe ¢ YKa3aHHBIM II0CO-
OreM CTYAEHT JIydllle TMOATOTOBJEH IJiI BTOPOTO
aTara o0y4YeHUs 10 AOIIOJHUTEIFHOM IIporpaMmMe
«IlepeBomuuk B chepe nmpodecCuoHaAIbLHONH KOM-
MYHUKAIIW», 9TO MMOATBEPXKAACTCS pPe3yabraTaMu
BCTYITUTEJIBHOIO TECTa U OLIEHKAMMU, IMOJIyYeHHBI-
MU CTyJEHTAMU — YYACTHUKAMHM SKCIIEPUMEHTA 110
MepeBoIy 10 OKOHYaHUM MEPBOTo Kypca mporpam-

MBI JOTTIOJTHUTCIIbHOTO O6y‘-ICHI/IH.

B xozne oby4yeHUs MO TOMOJHUTENBHOMN MPO-
rpaMMe TIPOIOJDKAOT (hOPMHUPOBATHCS JTMHTBUCTH -
yecKkasl, MeXKYJIbTypHasi, TMCKypCcUBHasi, UHDOP-
MalMoHHas 1 KOMMYHUKATHUBHAS COCTABIISIONINE
TepeBOAYECKON KOMIETEHIMU. DTO OCYIIECTBIs-
eTCST B MEXIUCIMIUTMHAPHOM paKypce M cOajlaH-
CHUPOBAaHHO 3alelCTBYeT HECKOJLKO IepeBOIYE-

CKHUX TUCIUITJINH.
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OcCHOBY Kypca OOy4eHHUsI COCTABIISIIOT Iepe-
BOIUYECKIME acIleKThl: TEOPUs MepeBoaa, MpaKTUKa
IepeBoia ¢ PYCCKOTo, MPaKTHKa MEPEBOIA C aHT-
JIMICKOTO, TIEpEBO, CTPAaHOBEAYECKUX Peallnii, Jie-
JIOBOM JTOKYMEHTAIlMM, TEPMUHOB, TEXHWYECKOMN
JIATEpaTyphl. B paMKax 3TUX JUCHHUIUINH CTYACHTBI
OCBaMBalOT OCHOBHBIE II€PEBOMUYECKUE ITPUEMBI,
M3y4aioT HOBYIO JIEKCUKY, YJ4aTCs peaJM30BBIBATh
TepeBOAUYECKIE PEIIEHUS Ha TIPAKTUKE,, TIOAXOINUTh
K TIepeBONY TBOPYECKH, IPOSBISATH T'MOKOCTb W
KPEATUBHOCTD B SI3bIKOBOM MBIIIJIEHUH, BAPUAHT-
HOCTB B BBIPAXKEHUY MBICIIH.

Jlexcuyeckue, TpaMMaTUYECKIE, CTHIIMCTHYEC-
K¢ 0COOEHHOCTH MepeBOIa HayIHO-TEXHUUECKOTO
JIMCKYypCa, €r0 KOHCTUTYTUBHBIE IIPU3HAKY ITPETTO-
JaloT Ha Kypcax « Teopust mepeBofar», «CTUIMCTUKA
PYCCKOTO SI3BIKa W KyJIBTypa pedn», «OCHOBBI Te-
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OpUM M3y4aeMoro s3blka» (acmekT «CTHUIMCTHKA
COBPEMEHHOTO aHMIMICKOTOo si3blKa»), «IIpodec-
CHMOHAJILHO OpPMEHTHUPOBAHHEINM IIEPEBOI», a TAKXKE
Ha (aKyJIbTaTUBHBIX Kypcax 10 BHIOOPY CTYACHTOB:
«PedepupoBanne 1 aHHOTUPOBAHUE TEXHUYECKUX
TEKCTOB», «SI3bIK HAYKU U TEXHUKU» [6].

CriemyeT OTMETHTh, YTO B IIporpaMme OOy-
YeHUsI Mo MPoheCCUOHATBHON IepPeroaroTOBKe
CHELMAINCTOB C IMPUCBOCHUEM HOIIOJHUTEIHLHOMN
kBamudukauuu «IlepeBoguuk B cdepe mpodec-
cuoHanbHON KomMMmyHuKauum» B CIIOITIY or-
CYTCTBYET KypC IIeJIeHaIllpaBJeHHOTO OO0yYeHUs
KCITOJIb30BAaHUIO IIPU MEPEBOIE IEKTPOHHEIX pe-
cypcoB. CuntaeMm, 4To HEOOXOAUMO BBECTU HOBYIO
JIUCLIMITIINHY 10 BBIOOPY «DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
COBPEMEHHOTO TepeBoaunKa». OCBOeHUE TaHHOM
IUCLUIUIMHEL OyIeT cIioco0CTBOBAaTh (hOpMHUPOBa-
HUIO CHELMAINCTOB, BIAACIOIINX COBPEMEHHBIMU
cucTeMaMy MHPOPMAIIMOHHOIO 00eCTIeYeHNsI TIe-
PEBOMYECKON IESITECIbHOCTU, CIIOCOOHBIX IpUMeE-
HSITh CUCTEMbI aBTOMAaTU3MPOBAaHHOTO IIepeBoaa 1
JIpyTHE KOMIIbIOTEPHBIE MHCTPYMEHTHI U PECYPChI
Uil pelieHusl mpodecCHoHaIbHBIX 3amad B pas-
JIMYHBIX BUAX IMTPOGhEeCCUOHATBHOM NeSITeIbHOCTH,
a TakKe MOBBIIIEHNI0O KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 1
BOCTPeOOBAaHHOCTHU CHELMAIMCTa Ha pbIHKE TPyAa.

ITomoOHEBIe KypChl YXe BBEACHBI B aHAJIOTMY-
HbIE TOMOJHMUTEIbHBIE MPOrpaMMbl I€peBOIYE-
CKOro mpoduiisi, HarpuMep B YJIbSIHOBCKOM TO-
CyllapCTBEHHOM YyHUBepcutTeTe U Bosro-BsTckoit

aKaJeMMU TOCyIapCTBEHHOU CIyXObl. DTU KypChl
OTpakaloT CJIeAYIONINe acIeKThl TPUMEHEHUS UH-
(hopMalIMOHHBIX TEXHOJIOTUIA TTpY OOYYEeHUHU Tiepe-
BOIUYMKOB: BJIaZicHUE COOCTBEHHO MEPEeBOIUYECKU-
MM WHCTpYMEHTaMH 1 TiporpamMmMamu (MHTepHeT,
MporpaMMbl  yIpaBJieHUs] MaMSTbIO TIEPEBOJOB
[translation memory], iporpaMMbl MAaIlIMHHOTO IIe-
peBoja, creluaibHble MPOrpaMMbl aBTOMAaTU3a-
uuu niepeBoga [CAT-tools]: mporpaMmbl MPOBEPKU
MpaBOIMCaHUS WIU TPAaMMaTUKU, CJIOBapU, TEPMU-
HoJiornyeckue 0a3bl JaHHBIX 1 JIp.), a TaKXKe Mpo-
rpaMMaMu CIEeLIMAIbHOTO Ha3HA4YeHUsl, MpelHa-
3HAYEHHBIMU JIJIs1 peLIeHUsT SKCTparnepeBOaUYeCKUX
3an1ay (Harpumep, MporpaMMHoe obecrieyeHue st
yIpaBjieHUs IePeBOAYECKUMU MPOEKTaMM, TEXHO-
JIOTMU KOJUIaOOpaTUBHOTO MepeBofa U T. 1.) [7].

ITo muenuto H.I. UHioTHA [8], y mepeBom-
YMKa, 00Yy4Yarllerocs Io AOIMOJHUTEIbHON IPO-
rpamMMme, TOJKHBI ObITh C(hOPMUPOBAHBI YMEHUST U
HaBBIKM, BXOASIIME B COCTaB MHGMOPMALIMOHHOMI
KOMMETEHIIMHU MepeBoIYrKa (CM. TadI. 2).

H.I. UH1oTMH nogyepKUBaeT, YTO MH@OopMa-
LIMOHHAsI KOMITETeHLIMS SIBJIsieTCsl epuGepruitHoM,
TaK Kak OHa oO0CTYyXKMBaeT rneprudepuio Bcex KOM-
MeTeHUUuii nepeBoaurka. B cBs3u ¢ 3TuM, Mo ero
MHEHUI0, UHDOPMALIMOHHASI KOMIIETEHIIMST HE MO-
KeT (popMupoBaThbcs cama 1o cede uiau s ceds,
oHa opMUPYETCs KaK CPEeCTBO pacIIMPEHUS U1
KOMITEHCAITNA HEIOCTAaTOYHOCTH BCEX KOMITETEH-
LM/ TEepeBOMIYMKA U OCHOBA €ro NaJIbHEWIIIETO

Tabauya 2

‘YMeHHS U HABBIKH, HEOOXOAUMBIE 1151 OpMUPOBAHIA HH(OPMAIMOHHOI KOMIETEHIIUI
Oyaymero nepeBoauuka [8]

YMeHUst U HaBbIKU

HMHbopMaliloHHbIE TEXHOJIOTUUN

1. JIMHIBOTEXHOJIOTMUECKHE

Teszaypyc, npoBepka opdorpaduu, cioBapu, KOpIryca TeKCTOB,
rapajuieSibHbIe TEKCThI

2. KOMMYHI/IKEIL[I/IOHHO-TGXHOHOFI/I‘{CCKI/IC

DJeKTpOHHAs 1o4YTa, B30-0pay3ep

3. UH(dpopMalimOHHO-TIOMCKOBBIE

CrnoBapy, SHIMKJIONEAUHN, IIOUCKOBBIE CEPBEPHI, ONMOIMOTEUHbIE
KaTaJIoru, KOpITyca TeKCTOB, MapaJijieibHbIe TEKCTHI, MepPeBOIYECKUE
HaKOTUTENIU, TEPMUHOJOTUYECKHE 0a3bl TAHHBIX

4. UHhopMallMOHHO-YIIpaBlIeHYECKIE

YrpasiieHue rnepeBoJYeCKMMU HaKOTIUTESIMU, YIIPaBAeHHUEe CIOBap-
HO-TEePMUHOJIOTUYECKMMU 0a3aMu JaHHbIX, (aiiaMu

5. HpOI/I3BOI[CTB6HHO—TCXHOJ'[OFI/I‘{CCKI/IC

CucTeMBl paco3HaBaHUS CHMBOJIBHOM / TOJIOCOBOI MH(bOPMALIUH,
TEKCTOBBII Mpoleccop, MHTepdeiic mepeBoaIecKoro HaKOMUTeNs,
KJIABUATYPHBIE YTUJIUTHI

6. TeXHMKO-TEXHOJIOTUYECKHUE

AnmapaTHbIe CpeICcTBa, CPeACTBA MOMAePKAHNS PAaOOTOCIIOCOOHO-
CTHU OTIEPAllMOHHBIX CUCTEM
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CaMOCOBEPIIEHCTBOBaHUS B TpodeccruoHalIbHOMN
JIeSTeIbHOCTH.

Pe3ynbraThl MHOTOUYUCIEHHBIX UCCIIET0BaHUMN
B 00JIacTH NMPUMEHEHUST MHMOOPMAIIMOHHBIX TeX-
HOJIOTUIA B OOYYEHUN CBUIETEIbCTBYIOT, UTO OHU
00J1a1a10T OOJIBITUMU TUIAKTUIECKUMU BO3MOXK-
HOCTSIMM, TaK KaK CITOCOOHBI OKa3aTh BAUSIHUE Ha
3¢ (PEKTUBHYIO OPraHM3aLMI0 CAMOCTOSATEIBHOIO
U3y4YeHUsI THOCTPAHHOTO SI3bIKa.

CpenctBa MHGOPMaLMOHHBIX TEXHOJIOTMI
CITOCOOCTBYIOT: Pa3BUTUIO HABHIKOB CAMOCTOSI-
TeJIbHON PadOThI, MOBBIIIEHUIO MOTUBAIIUU yye-
HUS, pealu3allud WHIWBUAYAJIU3UPOBAHHOTO
00yuYeHUs, Pa3BUTUIO KPUTUUYECKOTO MBIIUICHUS],
a TakXke pa3BUTUI0O WHGHOPMALIMOHHOK W JIMHTBU-
CTUYECKOM KOMITETEHIIUI CTYIEHTOB.

DKCIIEpUMEHT 110 BHEIPEHUIO IBYXYpOBHE-
BOIl cHUCTeMbl OOyYeHUsT Ha MEeXaHUKO-MaIlluHO-
crpoutenbHoM akynbrere CIIGITIY mpouen
yCIelHo. 3HaueHus MoKa3arteyieil cteneHu chop-
MUWPOBAHHOCTU COJEpKaTeJIbHbIX KOMITOHEHTOB
OCHOB NEPEBOMYECKON KOMIETEHIIMU Y CTYIEH-
TOB U3 BKCIIEPUMEHTAJbHOW TPYMIIbl OKa3aJMUCh
BBbIILIE, YEM Y CTYACHTOB M3 KOHTPOJBHOW TPYII-

Mbl, YTO CBUIETEJLCTBYeT 00 3(h(hEeKTUBHOCTU
MepBOro 3Tarna pa3zpaboTaHHON Moneau ol0yde-
Hug. [lonaraeMm, 4to MoneNlb MOCjeA0BaTENbHO-
ro, B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYYEeHMUSI MO OCHOBHOM
U JOTIOJHUTEbHOW MporpaMMmaM ¢ 1iejibio ¢Gop-
MMPOBAHUS MEPEBOAYECKON KOMIETEHIIUU Y CTY-
JIEHTOB TEXHUYECKOTO By3a MOXET cTaTb OoJiee
3(pGeKTUBHON MNpU MPOBEACHUU JalbHeHIIeH
armpobal Ha BTOPOM 3Talle ¢ YIeTOM BBEICHUS
pa3pabaTbIBaeMoOTo Kypca «DJIEeKTPOHHBIC pecyp-
CBI COBPEMEHHOTO TTePEeBOTINKA».

I[Iporpamma HOMOJMHUTEIBLHOTO 0Opa3oBa-
Hus «IlepeBoguuk B cdepe mnpodeccruoHaaibHON
KOMMYHUKallUW» TIpelHa3HauyeHa I TeX, KTO
CTPEMUTCSI PACUIMPUTH CBOI0O TMpodeccCuoHab-
HYI0 KOMIETEHLUIO U TOJYYUTh TOTIOJIHUTENbHYIO
KBaJIM(UKALINIO, TTO3BOJISIIONIYI0 COUYeTaTh CIelu-
aJbHbIe 3HAHUS U MepeBOAYECKME HABBIKU B ITPO-
deccronanbHoit chepe. [Tonaraem, 4To UMEHHO B
TaKOM COYETaHUW W OIMCAHHOM BBIIIE MOCENO0-
BaTeJIbHOCTU BO3MOXHO (popMUpoOBaHue MepeBo/I-
YeCKOW KOMIETEHIIMU Y CTYIEHTOB TEXHUYECKUX
CreuralibHOCTEN, YTO BeChbMa aKTyaJlbHO Ha CO-
BPEMEHHOM 3Tare 9KOHOMUYECKOTO pa3BUTHS.
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